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Цель – определить типологию аббревиатурных групп (АГ) одного аббревиатурно-ономасиологического поля (АОП) на примере АГ, обнаруженных при работе над «Толково-эквивалентностным словарём сложносокращённых слов русского языка».

Задачи: 

1) дать определение понятию «АОП»;

2) уточнить понятие «АГ»;
3) представить основные принципы типологизации АГ.
Объект исследования – сложносокращённые слова (ССС) – слова, включающие в свой состав неинициальный абброконструкт (АК) [2], т.е. сокращённый эквивалент какого-либо слова, напр. афро – афроквартал, евро – еврорегион и т.п. 

АОП – объединение ССС, характеризующихся наличием тождественного базисного компонента в составе значений, но обладающих различной спецификой представленности знаний. АГ – это совокупность ССС, имеющих тождественный препозитивный конструкт. 

Вокруг аббревиатуры формируется гнездо эквивалентности (ГЭ) – «совокупность единиц, прямо или опосредованно связанных деривационными отношениями с аббревиатурным словом» [1, с. 17]. Напр., в ГЭ ССС еврорегион входят такие единицы: европейский регион, регион Европы, регион в Европе, регионы в странах Европы, регион Евросоюза, регион Европейского Союза, регионы европейских стран, регион еврозоны. Совокупность ГЭ с тождественным ономасиологическим базисом формирует АОП.
По количеству компонентов, рассматриваемые ГЭ подразделяются на:

· двухкомпонентные (артезианская область – артобласть);

· трехкомпонентные (со служеб. словами), (район у моря – моррайон);

· трехкомпонентные (из знаменат. слов), (район боевых действий – боерайон);

· четрехкомпонентные (из знаменат. и служеб. слов), (регионы в странах Европы – еврорегион).

Базовая единица эквивалентной интерпретации ССС – дешифровальный стимул (ДС) – стереотип расшифровки АК [2, с.19], т.е. слово или словосочетание, являющееся эквивалентом АК и заменяющее его в эквивалентном словосочетании. Как правило, АК имеет несколько ДС (напр., для АК вело отмечаются ДС велосипедный, велосипедов, велосипеда, для велосипеда, на велосипед, по продаже велосипедов и т.д.). Это даёт возможность формирования множественной синхронной эквивалентности ССС.

Совокупность ДС в одном ГЭ формирует дешифровальную матрицу (ДМ) данного ГЭ.

Основные принципы, по которым может быть разработана типология АГ русского языка, входящих в АОП.
Квантитативный принцип. Учёт количественных характеристик групп. Используемая методика предполагает подсчёт употребления языковых единиц в электронных текстах поисковой системы Google.
На основе квантитативного анализа сформированы следующие типы АГ. 

1. По соотношению частотности употреблений. Типология основана на учёте баланса индексов (БИ), представляющего собой частное от деления количества употреблений слова на количество употреблений эквивалентного словосочетания. 

А) универбализационные группы: АГ образуются «стандартным» для ССС путём универбализации – трансформации расчленённой языковой единицы в нерасчленённую (артобласть – артезианская область).

Б) псевдоунивербализационные группы. Обнаруживаются целые АГ, в ГЭ которых отмечаются БИ только больше 1 (дисконт-клуб).

В) комбинированные группы, в которых объединяются языковые единицы, образованные как в результате универбализации, так и путём развёртывания простого слова с абброморфемой по аналогии с «истинными» аббревиатурами (аглофабрика – агломерационная фабрика).

2. По количеству употреблений.

А) регулярные АГ (кол-во употреблений ≥ 500).
Б) окказиональные АГ (кол-во употреблений < 500).
Структурно-формальный принцип основан на формальной соотнесённости минимальных смысловых единиц в ГЭ – компонентов сложного слова (базиса и признака) и компонентов эквивалентных словосочетаний и на структурном изменении этих компонентов, происходящем в процессе дешифровки.

3. По возможностям трактовки начального компонента сложного слова.

А) аббревиатурные группы. Такие группы ГЭ сложных слов, тождественный начальный конструкт которых трактуется как аббревиатурный (евро-, вело- и т.п.).
Б) гибридные аббревиатурно-композитные группы, объединяющие ГЭ слов с гибридным конструктом (ветро-, газо- и т.п.).
В) гибридные аббревиатурно-юкстапозитные группы. От предыдущего типа данные группы отличаются существованием наравне с аббревиатурной трактовкой конструкта юкстапозитной трактовки, при которой АК полностью дублирует эквивалентное слово (кино-, дизайн- и т.п.).

4. По характеру репрезентации базисного и признакового компонентов.

А) группы слов с сокращённым признаковым компонентом (артбаза – артиллерийская база, база артиллерии);
Б) группы слов с сокращённым базисным компонентом (завотделом – заведующий отделом);
В) группы слов с сокращёнными базисным и признаковым компонентами (биоГЭС – биогазовая электростанция);
Г) группы слов с вариативностью способов репрезентации компонентов (кино-).

5. По структуре ДМ.
А) группы с презентативной ДМ («гум» (ДС гуманитарный));
Б) группы с релятивной ДМ (кабмин – кабинет министров);
В) группы с комбинированной ДМ («авто» (автозаправка – автомобильная заправка, заправка для авто, заправка для автомобилей, заправка для автотранспорта)).
6. По типу семантической коррелятивности.
А) однозначные группы (бензобак – бензиновый бак, бак для бензина);

Б) симультанные группы (электрогитара – электрическая гитара, электронная гитара).

7. По объему ДМ.

А) группы с простой ДМ, имеющие всего один ДС («бот» (ДС ботанический));
Б) группы с составной ДМ («абон» (абонементский, абонементный, абонента, абонентов, с абонентом, абонентный, абонентский, абонентского обслуживания,  обслуживания абонентов, по обслуживанию абонентов: 10 ДС));
В) группы со множественной ДМ. В этих группах количество ДС, составляющих ДМ, превышает 10 («агит» (агитации, агитация, для агитации, по агитации, с агитацией, агитатора, агитаторов, агитаторский, агитационный, агитирующий, агитационного характера: 11 ДС)).
Вывод. Было определено понятие «АОП» и «АГ», выделены два принципа для типологизации АГ – квантитативный и структурно-формальный. 
Литература
1. Теркулов В. И. Материалы к словарю терминов Экспериментальной лаборатории исследования тенденций аббревиации / В. И. Теркулов // Восточнославянская филология: сб. науч. тр. – Выпуск 3 (29): Языкознание. – Горловка: Изд-во ОО ВПО «ГИИЯ», 2016. – С. 13–25.

2. Теркулов В.И. Сложносокращённые слова: Синхронный и диахрон-ный аспекты описания / В.И. Теркулов // Вестник Московского университета. – 2017. – № 6. – С. 73–97.
